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批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長於二零零五年十二月十二日作出的批

示：

根據經第1/2005號行政法規修訂的第14/1999號行政法規第十

八條第一款及第二款的規定，以定期委任方式委任梁慧玲為本辦

公室顧問，自二零零五年十二月二十日起為期兩年。

–––––––

二零零六年一月二日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官及社會文化司司長分別於二零零五年十二月

二十一日及十二月二十三日作出的批示：

根據十二月二十一日第 85/89/M 號法令第九條二款、第 292/

2003 號行政長官批示第七款及第 397/2005 號行政長官批示的規

定，續任 João Manuel da Costa Antunes（安棟樑）學士以兼任

制度及非全職方式擔任澳門格蘭披治大賽車委員會協調員，任期

由二零零六年一月一日起至二零零七年十二月三十一日止，並每

月收取相當於公共行政現行薪俸表 200 點的報酬。

–––––––

二零零六年一月二日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 譚俊榮

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第222/2005號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000 號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 12 de Dezembro de 2005:

Leong Wai Leng  — nomeada, em comissão de serviço, pelo perío-
do de dois anos, assessora deste Gabinete, nos termos do arti-
go 18.º, n.os 1 e 2, do Regulamento Administrativo n.º 14/1999,
na redacção do Regulamento Administrativo n.º 1/2005, a partir
de 20 de Dezembro de 2005.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 2 de
Janeiro de 2006. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Extracto de despacho

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo e do Ex.mo

Senhor Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, res-
pectivamente de 21 e 23 de Dezembro de 2005:

Licenciado João Manuel da Costa Antunes — renovada a
nomeação, ao abrigo do artigo 9.º, n.º 2, do Decreto-Lei n.º 85/
/89/M, de 21 de Dezembro, e nos termos do n.º 7 do Despacho
do Chefe do Executivo n.º 292/2003 e do Despacho do Chefe
do Executivo n.º 397/2005, para exercer até 31 de Dezembro
de 2007, em regime de acumulação, as funções de coordena-
dor da Comissão do Grande Prémio de Macau, a tempo parcial,
com a remuneração mensal correspondente ao índice 200 da
tabela de vencimentos em vigor na Administração Pública, a
partir de 1 de Janeiro de 2006.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 2 de Janeiro de 2006. — O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam
Chon Weng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 222/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:
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São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a prestação dos serviços de
elaboração do projecto para a obra de «Reordenamento viário
da Rotunda Doutor Carlos Augusto Correia Paes D’Assumpção»,
a celebrar entre a Região Administrativa Especial de Macau e o
arquitecto José Celestino da Silva Maneiras.

28 de Dezembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 223/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a prestação dos serviços para
a elaboração do projecto de «Novo Estabelecimento Prisional
de Macau», a celebrar entre a Região Administrativa Especial
de Macau e a sociedade «GL — Construções, Estudos e Projec-
tos de Engenharia, Limitada».

28 de Dezembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 226/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para o fornecimento e instalação
do equipamento de comunicação e segurança para o Posto Al-
fandegário do Parque Industrial Transfronteiriço, a celebrar
entre a Região Administrativa Especial de Macau e a sociedade
«Consórcio de Long Cheong — Construção e Engenharia, Li-
mitada e Obras de Construção Wa Kin, Limitada».

30 de Dezembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與 José Celestino da Silva Maneiras 建築師簽

訂提供製訂「宋玉生博士圓形地重整工程之圖則」服務合同。

二零零五年十二月二十八日

運輸工務司司長 歐文龍

第223/2005號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000 號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與盧梁建築工程設計顧問有限公司簽訂編制

「新澳門監獄工程計劃之圖則」服務合同。

二零零五年十二月二十八日

運輸工務司司長 歐文龍

第226/2005號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000 號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與龍昌——華建合營公司簽訂「跨境工業區之

邊檢站綜合大樓通訊及保安設備」合同。

二零零五年十二月三十日

運輸工務司司長 歐文龍




